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1. Introduction .

Sepik Ivam is a Hon-Austronesian language of the Biksi stock of the
Sepik Sub-Phylum of the SeplkeRamu Phylum of Papua ilew Guinea (Laycock 1973:20).

In this study we will examine the function of these two forms in Sepik
Iwam oral narrative discourse. In participant fdentification, changing frem
background to main event 1ine, staging and cohesion will be discussed,

. Gne of the imposing features of Septk Iwam oral narrative discourse is
the frequent cccurrence of one of the two thematic subject markers, $na or
@ni. In three narrative texts one or the other of these tio forms occurred 2
212 times 1n 803 clauses for an average of one for over every four
clauses, .

Such a frequently occurring form, or set of two related forms, indicates
scoething of the important role they must have in the structure of Sepik
Ivam discourse. :

The forms 4na and 4ni have been observed daily with kerbs 1n one of the
past tenses. They have not been observed with negatives, future tenses, or
with non-irdicative moods. This explains why they occur primarily in
narrative discourse, both contemporary narrative and folk tales.

In other discourse types these forms cccur much Tess frequently.

We first assume that there is a diffevence in meaning and funtfon (use)
betuween the two forms 4na and #ni. In giving their respective glosses as
Junmarked thematic subject marker® and ;marked thematic subject marker®, we
are giving only a very approximate fdea of their use i1n narrative discourse.
It is not a simple matter to deterwine when to use #na and when to use éni.

liowever, it is clear that in narrative discourse 4na fs the unmarked
form in tha sense of Lyons (1968:79)=~the pattern that operates hy default
and that has the widest distribution,fithe pattern that s to be considered
neutral. )

In addition to being the wmmrked form in narrative discourse, $na
cannot be used &n a clause with a complex location tagmems, unless the
Tocation tagueme is postposed to clause final position (1). In that $na
1s the urnmarked form, it is normally used for a quote fornula. (3)
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(1) Oram 04:5-9: In this example, note that the first occurrence of
ina is a substitute for the pronoun saeya *she', Zna signals that the last
prominent referent (usually also subject) mentioned is the subject of the
following -verb.

fote that the locatian tagm 1s clause-ﬁnal. . Otherwise #ni would
be used. Sae (2) below. ‘ :

Mi sae-ya g#ngguggk n-m-wa b
and she-nom pregnant ‘pres, Indic-be~f,sg.top neg

n-ackaina-sasas=-k=a, Hér{-
prgs.1i'tﬂc-g%ve.E"lrth-quickly-p.t-f.sg.top.p.t. ﬁk?.%t—on‘ly
rx'—wo-kﬂgkai-xa. . 3na hiri-yar '
Pe ntinue-f§sg.top.pet  ¢h Top,unm 1ike.that-only

~ij0ekripkai= . mé sSim=a gg_q komi
p.t-be.continue-f.sg.top.p.t and.then Tthey-nom . play big o

dma y=dil=$n Ama  hir-ir.
unm.th.subj pet~go~pl.top.p.t Ama there-obl

*And she was pregnant but did not give birth quickly. She continued just
Tike that. She continued just like that and then they went to the fmportant
sports event there at Ama,* |

(2) Dram 04:277 Hote that with a locative tagmeme containing tvwo
locatives, the form 4ni is used instead of $na.

Karea  hapi  pewu-rani, #ni - kingin  ¢ir-ar
. I-nom there pres.contin-be-neg  ma.th.subj near heve-only
Netio=ta, : '

pres.contin-be-f.sg.top.p.t
‘1 am not over there 1 am here,'
(3) Dram 04:290

An dna boin-4n, . "$ni kaimio-wa
1 Whi.th.top say=Mm.Sg.top.p.t mth.subj true=f.sg

LFWf.sg.top

‘T said, “This (story) 1s true.
04:5-8: In this example. note that the first occu

last prominent referent (usiat™:
the following verb.

Hote that-th@ Location tagmeme is clause-final, wergise ini would
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The form 4nf, on the other hand, is the marked form in narrative
discourse, {t is often used to involve same emotional experience by the
particigant. 4 but can also occur in otiar contexts, especially near the
peak of a narrative, It is also the form used with focus on the
subject as actor.

These comments about 3ni can be supported by some further text observa-
tions, . :

In a long search for exanples, only two fnstances of ina were
found to sccur with margémarya *happy®, and in both of these cantexts éni
is also’ acceptable,

With the somewhat neutral verh bodn ‘to say, tell®, only one occurence
of ni was found. This was in the context of a frustration, which can be
considered emotfonal (7C), '

(7C) i bo4n-gugu=wén s-‘lHn
. Hethesubj ‘taTk=uns msfuny-m.sg-top.p.t ﬁn
*He talked unsuecessfu‘lly to him,® |

-These comzents are not to be taken too saﬁously, homver, The actual
occurvence of $n§ vs dna in certain contexts is very difficult to predict,
In many of the above contexts the best language helpers agree that either
4ni or fna can be used,

(4) DRAM 01:81-82: Hote #ni occurs in the emotional context *happy’, while
dna occurs in the neutral context ‘’said’,

Mé sime-a nt A $na retiO=ki=vim,

and theyomon  ummm.thosgbs D e resultotop.put
W__s*m-a dna bodnedm, "mé kir-a  pupl

BY=NCH  unm, thesubj say-pl.top.p.t and you-nom where

il {=n=ak=i=k-3n,
dig-pres, ‘Iuﬂ!c-get.wme-p.t—m.sg.top.p.t

*And they were happy. They sald, "And where did you dig and git 1t and come?®

(5) DRAM 01:46: The main character in the story has just discovered a large
bird nest and has dug out nine eggs while the others in his party are cutting
trees.
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Kareir Jongn  si-yar-fn s Emrgimrs
I-cbl  tiwaeat he-anly-a,.sg TBe BheSUR] happy

Pon-ki=ydn,

Detebe, displ.rasul t=m,sg,80pepot

' was happy.®

fiote thet in the subject as actor §s fecussed
is used, as in (6B).

on with the suffix =k, dea

(s1) kam béér-kak lnank=tn  © dal aglaite
~ umn tinea-have peFSON=act=m.5g - ma.th.sudj shell
a«dir_ - me-haiada,

shz=0b¥ nar=take=dieSG.toPePet

*The wan with ﬁwn@f took a shell,*®

(68) fam bidw-kak - - .M. dna solefe -
map tinea-have peram-@.sg - Wiime tite St saeli

g=ir, BE-hai-yin,

*The man with tinea taok a shell.®

In {7A) the aphasis is on the subject, by virtue of elause inftial
positica, and vith the meaning of the main verd “bent over' -

246 wenil $o'live siya "ha® as topic, and so dni 1s used.

~ In (78) the exphasis is on giv dimpin *his back®, uhich occurs clause
intttal and 1s topic, which is novmal for this vevh ‘hemt ﬁwev‘. this the
wmmarked i’om. $oa is used, : :

() sie  dnl Swprtak  yeanka
: Pm-m m".%.stﬁj backehave  p.temove.around

faltfum
% gaﬁ.mwdispl.mlt-m.sg.m.p.e
'mmmdmmsmm@umm.'

(78) seir diumpetn_ 4 yeanka ~ hékai-ki-yin.
ho=obl backe-deSg  uNRetheSUD] potecove-avound m.wsm.mn-
650 0D

*As for his bock, (hoe moved) and i¢ becama heat over.?
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(8) DRAN 04:274-277, 280-293
~ In this example, all occurrences of 4ni are in rather neutral contexts.
Nith nmtor mdifications in context and no essential meaning difference
éna can be used instead of ani in all 3 occurrencas. In the past occurrence
of 4ni, the locatives kingin td4rar ‘near here only* must be shifted to
post verbal position. Then 4nf can be replaced by §na.

In the second occurrence, #ni can be replaced by #na with no modifi-
cations at all, In the third occurrence, $ni can be replaced by éna if
yuokiyin *be® 1s deleted and -fyén 1s suffixed to dég finish, No explana-
tions are available as to why these particular modifications are neaded,

Ya sae-ya kar-ir-¢n  4gao-kak-a - n=wo=irt,
she she-nom I-obl-obj angry-have-f.sg.top pres.indic-be-
kir-a  hir-ir kipi sréi-ri. Kar-a hapi Beug-valds
you-nom there-only neg ask-ask T-nom ~ ther.over.there . pres.indic-be-neg
3ni kingin tér-ar. A=i0~={a . An &na boin-¢n,
pna theguad ... near mere-qnl.y pres.indig-be- T th'Top.gen Say=~Me.5g« top.pet
o ‘ *Sg
dni kaimwo-ua 1w " kar-ir yaioya @
ma. thesubj true=f.5g p.t-be-f.sg I<gbl  talk-f.sg and/unm,
4na - swokd-$t-a, - [ S kar-iv. niwi-yén
th.subJ agéin-come-f.sg.top.p.t and near.dem=ii,Sg I-0bl. story-m.sg
4ni dég  yewokieyin, © .. Hérfenanekedn |
ma.th.top finish p.t.be-displeresult - that-be-m.sgitap -

'She was angry with we, : (she said): "Don®t ask anymore.®

I am not over there. I am (near) here. I sald, "This talk of yours

(the talk of the speaker's wife) is true. By talk has returned (it has been
answered). ‘This my story is finfshed, That®s all,*

In non-narrative discourse, the distribution of dna versus ini is quite
different. In a combinatfon of various non-narrative discourse a count
indicated 58 occurrences of 4ni and 11 of $na in 308 clauses. From this it
can be seen that these two forms are much less frequent in non-narrative
discourse. This can be expected since the forms only occur with past tense.
In addition, it is clear that #ni 1s much more frequent than #na in non-
narrative text. In fact, in the texts counted so far, no occurrences of
#na have been found in nr nrneadinwal tavée
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& Participant Identification
" A part of the function of dna and 4ni in identff‘cutinn of mtmcinants
has been covered in another paper {Laszlow and Gonrad, T98% A). Those uses.
are explained in twn basic rules, the thematic subject m‘ia and the Thematic
subjeet switch reference rule. ,

Thaese rules and thei‘r T1lustrations will b,e rapeated het'e for backaround
information. -

- Thematie tapic rula. Fouwing the im‘hriafl id&ntiﬁcaﬁm of a ma‘nr
participant, this participant gan be Ydentified by the thematic tapic
wavker ina or Sni and a verbal affix until another majer participant is -
idenﬁﬂed. In case 3 participant has been Adentified by 3na and ansthar
major participant ¥s then initially identified, it is mss,ihie to suitch .
back to the first participant using anly 3na and a nuber affix on the

verb, provided the two participants fnvolved contrast 1n nysher. .. - -
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4 Ka Gam fkde apeidesmet  (15) $=hai §deam$

y ’. R‘HT 3%9 [ nﬁl'St-%?: =Up=g0 (15) dma aga%n-tm.bag m‘lE-up':go
ir .omka héved lsua Adeam~4n, (17) éna

Bl s el O ool Jeetgaeie, (17) im

- h 'l-uaki - komi 18)-4na ki-naginf- :
B iriigback an blg- e (,’r&'ﬁ*@%fmﬁ
(ls)ﬁa% : uaa ni 1 (20)&4 ﬂ!\. ho%anin!—%: (2!] m

1.m1n’ 'S
3@.%|E-em-dm dowm,

*(14) I first walked and went ‘up for tbe axe, (15) wmed 1 walked aud vent
up to his house there., (16) - Having turned and waiked wp (17) I went up
and got one big axe. (18) I brought it dum, (19) carrying it wailking
down, then (20) I said coming dom, *(21) You all walk and come down.®®

Thematic topic switch reference rule. Thematic topic markers #na and $ni
can be used to identify change of subject in two successive clauses, but
only 1f the subject of the second clause §s sentence tapic {9A), (98), (9C).

(%) 1 l%:%: :.rg dfccut-m.sg. :’%h.subi L
‘ W.P.t ’ .
=kéi= n
p.t-fa‘l'l-fm.above-tmm-m.sg.mp.p.t
*As for the tree, he cut it and it fell dmmtbere.'

(9B) Stnce siya = ‘he® is sentence topic, - #na refers to *he* .{nsteﬁd of
pae 'tree’, . |

% e _hmﬁ-é-ss-m mw.sm JLtitreda,

e-there-

ﬂosgompppo N

‘He cut the tree and he (th‘ls- mn)v feﬂ, doun,*

RS
-—a g
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(9C) 1If si=ya ‘man® is sentence topic. #na is insufficient to identify
the tree as subject of the second clause, The following construction must
then be used to em:ode the tree as subject of the second c'lause. ,

St 1- $n
he=nom trae pres.indic~cut.m.sg.top.p.t aT.ﬂm %%

L, L
ey, thesub) Pete= ve-there-m.sg.top.p.t

'He cut the tree and then it fell dowm: there,’ ‘

Therefore it is clear that the forms #na and 4n1 are very important
in participant- identification. They ave also important for staging, that is,
for indicating ‘prominence over the domain of the clause and wider, (See

The two forms #na and 4ni are used relatively seldom (14 nut of 50
occurrences in one text) as the { only identification of a participant.
(11): Usually an affix (12) or a free pronoun (13) or both co-gccurs.

(00) DRAM 04245-47,

(1) kwis-wo, . mé 4na sréi, “ad‘l kemi

° g — , '
| “’p Pres close-di and ynf;Th.subj .. ask father Jimportant
nd=krdr-a nénoknink%-tani . T . dimdn-4n
we.dual-non pres.indic-know=-neg - near%x—m.s thing-m.sg

t-d sa=ir n-4dwo-kai oxokouwdn
hear.dem-m  she~obl  pres,indic-fit-inside - bleck.(the’ door)

»'He' two having closed our'eyes} we asked, “Important Father, lie do not know
this thing which has blocked the way (for her).®

(12) ©oRAM 04:8
(12) 4pa hiri-yar y=wo-krdpkai-va,

unm. thetop like,that-only  p.t-be-continue-f.sg.top.p.t
‘She continued to be just like that.' L

(13) DRAM 04:44

Hdrwai nhwo 4na ku##-m.
ve,dl-married eye unm.th.top  close-dT.top.p.t

‘We two married people closed our eyes,®
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Usually the forus ina or dni vefer to the last prominent referent.
Usually this referert is realized as gresmatical subject. B

Occasionally these forms are used for change of subject. One such
example wvas given in (SA). Hote, however, that the last prominent veferent
is sti11 the referent of 4na even though there .. has been a change of

subject from the preceding clause. That is, pae 'thene‘ is the last

prominent referent, since 1t is sentence topic. .

- Other examjles ofchangeaiswectandchangeoftomcoftmm
beginning a new episede--that is, follawing the episode e]nser iﬂk
Tthat's all.’ (14)

{13) DRAM 04:187-193 fiote thaxnhdect change fm kardr péu  ‘my body®
in clause 188 and 190 to Ronda, the speaker, in clause 192,

187 B b2 kao-ki - _ ste=ya . boén, drfk.
and rep.pres msp'!.mult ﬁﬁ‘w - say- mtos;a]‘,

188 kar-fr Ued wadia-ke$, 189 ladde nidn=ket
BT skfae?  goodbem .  ged %mn

birinan $ma .. 91 %@kﬁg:n-mﬂ
ike.this ur, th.subj and.then_ . 5%0p=pres. cnme-f.sg.top.p.t

arik, 92§53 ., kai-fi-yaugk,
that's all W, thtop v.t-sit-insimm.mult-wninn

193 gi climu-im .. = sSwokfetthon-ka§ = =
mned.gen,$ut Row-pl.  agafn-s Teep-Inside .

*Having opened her eyes she said, ‘that‘s all. . My body is very gond (healed).
My bad (sfck) body 1s also better and the (blocd) has stopped ﬂrming
That’s all. I sat down inside in the morning and I have no. reasen to sleep

anymora,* - , L
The usual operation of the rule of prominant referents is that the farm

4na or ini rafers to the last prominent referends as in (15). .

(15) DRAM 04:134-137 In this example the last clear praainent referent
tagged with 4na 1s an kar-a .
T Y-bom
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'1*, referring to Joseph, in clause Ho, 130, From then on we have an ina

by itself, which must refer te Joseph, and an an *I°® referring to Joseph, and

then finully an #na in clause 137, which must refer to Jascph also by the
rule of prominent referents.

4na y-0=kao-w4i. 135 An lrapswo ér-a  kir-wdi
unm, th,top  p.t-be-inside-night I tobacco one-f break-night

simeir=si 136

, WMo t-i W sém-iv
‘they-cbli-for And,then neav.dem-m tobacco they-obl

keokwo hayu-gi-tsdie 4na . wkag=téi
p. t=divide.up givﬁlspl oresult-night m’mﬁh.ﬁpi:%ﬁiﬂ?&mﬁgﬁt.

*I was fnside at night. I broke tobacce wrappad in black palm back at .
night for them. And then I divided up this tchacco and gave it to them
at night. I was inside at night.’ . )

However, occasionally the rule of prominent referents breaks den and
the referent of ina/ini is determined by the contrast including specifically
the verbs. U - R
(16) MNote 4na in clause 73 vefers to Joseph, the speaker, and the same
in clause 74, by the rule of prominent referents. Ya 'she’ fn clause 80
can hardly be Joseph's wife, as she is in the serious physical condition
just described. So it must be Joseph's mother-in-law, . na fn clause 81
also must refer to Joseph's mather-in-law, even though she is not very
prominent at this point, having been last referred to by ya ‘she'.. In
clause 82, by the rule of praminent referents 4na would refer to

Joseph's mother-in-law, but actually it refers to his wife, Makimboptu,

the last truly prominent referent. In noting the verb yavkawi, ‘move’
it i3 clear that this refers to a woman in childbirth. - In clause 84~
things are back to normal again. éna vefers to the last preminest
referent, Joseph's wife,

~(16) DRAM 04:71-84 Revise rule: what;s going on?

. B4 an 4na gt feam=-$n, | 72; E. .
~ And "I unn.th.Subj and  Sp.p.t-go-msg.top.p.t rep.pres
n-am=dn, - ‘i ivdri-n=aki.

pres.indic-go—m.sg.top.b.t canoe enter-pres.indic-come
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73, 4&na Copeam . ;af-‘ir - apu..  a-ir-dm,
umn. th,subj _ upstreamepres,indic-gu she-obl . = mother she-obl-purp
78, ima bodnegikedn, S
- unmeth.subj . say-return-m.sg.top.p.t. = . -
75. Kim-a o pedted : ,
. you,pl=nom pres.indic-’»gme.a.pst‘»
76. Pd wamaiend,
imd.gen.fat . dwnstrw:m.by.
77. Makimboptu e=ya sdiydk  newe-rani
Hakimboptu she-m' . geed ptes.indie-j:e-mg ,
78. N-ank-a-kab-a < 79. P& ... .. sa-pi.
pres.indic-move.around. . .  {mmed.gen.fut she-gm.nar.fut
‘s-fugus~kl. . 80. . Ya ha n-mi-nfﬁ . |
pres. indic-finish-displ .msmt. she pat.. pm.lnd‘lc—iu.uatert-cm-ft.sg.
OPePe
,4na y-anka-wi - !4“&‘ . natoak-ar,
m.th.subj p.t-move=just . p.t-mwe-aftermm aftemon-only
84, _4_2;_. gyealek? oo 4"1{8_? M'BB ‘ﬁxar
unm.thetop  p.t-go-displeresult five . . . cl.dethres . five
k=1 ji-ya .. hndsn-a ,zmm. \

clud-four time-f.sg Jike.this-f.sg p.t-ka-go |

'T went also. llaviug goue. Tgot n the cance and came, aud pnddled up to
By mther-in-law and said to her and returned, “lf you all want to come, you
can paddle down. Mak‘lmbop tea 1s not good, . She was: mving and was near
finishing (giving birth).” She paddled and came doun sti1l moved in the
afternoon. She kept on like this until 8:03 or 9:00.% . - .

These examples lead us ta the following additfonal rule for parﬂcipaut .
identification? If a referent is identified onls by ina or dni, it usually .
refers to the last previcus prominent referent in the text. identified by
4na or #ni, by a free pronoun, or noun phrase oF proper name. .

If the following verd {dentifies the referent of 4na or #ni as inanimate

ar as being of necessity a different referent, then the referents of
3#na or ini is determined by this verb. Selection is made from among the
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Setection is made from among the appmpriate possible referents in -
the previous context.

(17) DRAM 01:15 As an 1llustratien of the exception to the rule of prominent
referents as referred to on the anaphonic reference rule. Hote that ini in
clause 15 vefers to their player. The last prominent referent was

Adi Komi  ‘important Father’. The last occurrence of 4na vefers to

kwis-ki ‘adf  koml . s~ir-im boén-kt
c'lose-disp‘i.resu‘lt Father important harobl-purp ta‘lk-displ.nsu'lt
pa nao -4 | nan  homi . séstmedm pd . krimea
now  near,dem- sago part ~ dim-pl imd.gen.fut sie=-nom
n-ae kir-a krémeireat = kig-rérao-keowak. _m krdmeir
pres.indic-eat - we-obl-only. tm'e.for-?-daytime  and we=obl
mhiiaydf®" py . kpl  pao.  BE g,
stomach-pl  immed.gen.fut. neg.imp be.hungry .. and _axe
nidrid-im  pd “krdm=ir 3s . kipi =81 .
knife~pl  {mmed.gen.fut we-obl -  skin neg.iw pres.indic«-cut
krimea  kirir kérdeeya  saeivedm . sréi. L '
. we;nom you-cbl strengi;b-f.sg she-abl-nl ask |
. n-ameyakiok-1 " panso-in, - Irik,." i’ . dig

pres.indig«rgol-_moi"ning-n.pst now-o0bj . that's all “E‘&:th.ﬁuﬁj finished

y=wo-ki. (i 3 dna kvi-ae h-am-m ~
p.t-be-displ.result and  unm.th.subj  nar-eat pres.indi!:-go-p} «top.p.t
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(18) DRAM 01:50-52 Tn this example we see again why the anaphoric
reference rule refers to last prominent referent instead of subject or
topic. In clause 50 ‘nine bird eggs 1s the topic, Kdr-g is=ths subject,
kar-ir °‘me’ is the object. The next $na, in clause 50 A, refers to the
speaker, co-referential with kar-it, as does the ini in clguse Ble

50, wmwé pasnau yin-dm Friyar Ah-fuekedm. -  kir-a kar-iv

and bird egg~pl five . icl.zf-fpur-ba-pl.ton you-‘nmn I-0b1 |
hanu~-a1 k-riem, 50A.” ¥4 4na = &k&m‘ :
give~return=-pl.top.p.t And um.th.subj carw%k-inside.tu.jmgle—m
gle dni de tir i " hal-gl-gik-in. :

m-affh.subj camp here ow.here m-dispt.mult-rm-n.sg.top.p.t

52, ydm  sdu~a dni - . pae-ya .. miki . $-yinm, -

They they-nom ma.th.subj . tree-f.sg - yet cut-pl.topup.t .
*As for nine bird eags, you have given them to me and I returned and
walked and carried thea here .{nside the jnngle. to the camp here. They
were still cutting trees.® ..

Therefore a given text 1s dhrmed up inta se;cttans which are usuany
marked by $na/4ni, tagging a prominent referent as the prominent referent
in this section of text until the next diffarent referent is so identified
by $na/4ni, a pronoun, noun phrase of proper name, . In this way this forms
4na/dni and these other nominals function as a local theme marker, = (See
saction 4). A referent so identified many times in a text is alsoa
glebal theme, ' ' R '

3. Background to ﬂa‘ln Event Line.
Another important functian of the fogss inl -ini aud 4aa i,s their use as
mrking a return from background information to the main event line. . .

(19) ORAM 01:15-16 HNote that 4na marks the first clause in the return to
the event 1ine following the background quoted p-ayer.

am d9  yueeki. . B .4ma . ke

Erth.top finish p.t-be-disl.rasult  and.then unm.th.top navegat
Ne3m=40, "
pres—indic-go-pl.top.p.t

*The prayer was finished.® ®Then wev Beqan to eat.”?




K

wlf-
{(20) DLRAM 01:56-64 Hote that the 4na in clause 64 marks the first clause
which expresses an event following the background of the speaker's thoughts.
55. mé 4na swoki=3$t~4n o kav-ir losodn
and unm.th.top again-come-m.sg.top.p.t and.then :I_-,-obl throat

je-yar Suwok#=n-angii0e eos
he-only  again-pres,.indic-think

63, Kar-ir  néb-dn pd inken = mu-dr-k-in
I-0bl basket-m.sg .1med.gen,fut person C1.5-0ne=be-m,sg.top
k421 . n=-3ibimbdir, rik.” 64, Yim . dna ol *lr_-_‘_#tp:;m
neg. iap pres.indic-open tbat‘s.a'n . SBay umn.th.top p.t-come-pl.tep.p.t

*o1 peturned and 1 thought...As for my basket, not one m sneuld nnen
it and Jook.” That's all.® They came,’

~(21)‘ ORAS 0]:89—94. fote that.fallmsips the collateral qumttau 1n
clauges 91-92, .- °If fre had come, he would have cut (trees), That's al1.®
is a clause marked with #na encoding the next avent, *Thay said®,

ydo pilip-in bidt y-amedn .. bi nedtekedn, -

he Phillip-m.sg ccmpl.y.t p.t-go-m.sg.top.p.t pmdndic-cm.retum-m.sgitop.
neg A Pe

s‘l-!a ‘ u-&t-kiswo, . p& g-#i-m, ’ | erik

he-nom  pres.indic-come~efc immed.gen.fut p.t-dig-m.sg.top.p.t that's all

yia dm bo$n-3m, “hind-ar . ted ki-mai.®
they umm.th.tep  say-pl.top.p.t Vike,this-only near.dem-i botl-in.water
*Phi114p had gone and did not come back. If he had come, he would have

dug (the bird nest). That's all. They said, "Boil it just like this.®

4. Staging

Staging 1s defined by Litteral (1980:310) as “the organization that
reflects in the surface structure the speaker's perspective in presenting
the semantic content.” The term is taken from Grimes (1975:323 ¢F) in an
effort to avoid the terminolegy probliem invalving careless use of the
familiar terms “topic®, “focus®, “theme®, "emphasis®. In this section ue
attempt to show scmuthing about how the two forms #na and $ni are involved
in staging or prominence,
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| It is 1mportaut to censidar the domain of pmﬁnence of any elwent
{Callow 197‘3”) .
It appears-at this a‘.:age of analysis that #na/éni 'Identify preminent
mm'inals in texts over a domgpin mﬂy no longer tham a sentence, (22) and
accasional ly only a clause. (23) In this sense, then they are local rather

. than giebai theme mrkers. ‘

(22) DRAM &‘l 50-52 Hare #na and dni are used in clausg 59A to iﬂeutify
: mp‘lc (and sub:;eet) as the speaker Eideun. Hote that this person 1)

veferent. (pronoun karit . ‘me’ in clause 50.) lawe G Rsgeea) - ot

Thus the local theme extends m c‘!auses 508 and 51, In C‘iaase §2,
tovever, is a new thewe, mey(theoﬂmrmeanhocmtomihe
clause is rather full (direct object m *trees’ and verb uod{ﬁef
niki.

50. M4 pasnau  yin-tu Srivar ph-fugebefn «--m-a' . taredr
 And bird  eggpl ff%e i?-?aur%—sﬂ top - - IoBT . |
taun-gik-fm - SCA ina .. hai-vap-kai-ni

g ive- .y‘-ﬁ‘lgwp.p;t AE Aunm.th.snbj =

m 1 ,» 3
e . - k3 M'ig
Sl. - #ni - de Lir int . ha'l-uik-in._.; )

' ma.thssubj camp here aver.here putgdis resu‘!t-rehxm—m.sg.top.p.t

.52, Yim 4dm-a ini niki 4«:-@ ~
. they %ey -nom ma.th.subj tree .sg yet - cut-pl.topip.t

‘Nine birds eggs you have given to me. T have returned and I walked and
carried them here inside tne jungle to '&ha camp 'mey were eutting the
trees yet.

- Following Litbaral (lsse.au ) we will distinguish thme (smtic
‘prominence) frem focus (prominence from the information perspective). This
distinction is clear in the provious examwple (21) clamuse 50, ia which the
focus is on the clause-initial item, paspau yinim jrivar mhiug. ‘Nine bad
eggs’, while tha local theme, indicated by ima in clause 50 and the two
sccurrences of ini in clause 51, is 'Gideon’ realized in Clause 58 by
karir 'I', since the speech act is prayer.
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Therefere facus, or prominence from the information perspective, is
signale. by clause-initial position, not counting per . tagmemes
such as sentence constructions, while thewe, or seantic pérspective, is
 signaled by the th&atic sabject markers, ina and ini, by the presence of
gronouns and mun phrases occurring as subject, and by . the repetitive
~ gresent marker ha unics, swastitutes for any of these forms, when the varb
is repeated (23 Clause 127, 133.)

Local theme is sxgna'led by one occurrence of ina or ini ina clause,
or by one or more of these markers in a sentence, or by a pronoun, noun
shrase or proper noun occurring as subject. (23)

§lobal theme 1s signalled by many occurrences of %na or %n‘l (23)
_zarking a particular item as subject, or by a thematic (4) sentence- (24),

(25) ) :
{23) DRE&Y 04:119-134 o
19 M ler-a keir-a  swoki-am. 120, N&  adi  komi

And I-nom ' wewnom “again-go And Father - ?mpamnt
sir-an-a . swokd~srii-ki 121 4§ $na kg1
he-obl-purp-to  again-ask-displ.resutl]  And wm.th.subj see-m.pst
122 Hakimbopguw-a n-am f~idvo  Au-wa.

- Hlakimboptu-t.sg . pres.indic-go. p.t-sit go-sf.sg.top.;a.t

123 na y-akauwak-a,

- umn.th.subj p.t-yell{come to upper elevation)-f.sg

124 ."k-*}m-a kar-ir . op whatu<ki,”

. you.pl-nam I-ob1 © water give-displ.result

125 Yim ~ op-a kuna  hai-n-am jig_a_ .

they water-f.sg get carry-pres,indic-go -Jﬁ.th.suhj

bauu-ki 126 Ya 4na kuyae t-s op
give-displ.result she unm.th.subj drink  near-dem~f  water
acir-in, 127 W2 juyme gdgef, 128 @i dma

she-ob1-0bj rep.pres deink fimish= . And.then unm.th.subj
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boin-a 129 “an ar-a  wadde y=H0-1¢3, " 130 M4
say-f.sg T T-acs good p.t-be-f.sg.top.p.t And.then
4  kara sip win~dn ina wid-wi=yin ndiyar. 131 Ha

 { I-nom step samething umm.th.sub -~ %i&. - migit-only rep.pres
widwdi, 132 adi  Narobopiya  si.ya  whén widwdi dig .

tie~-night father Harobopiya he-nom help tfe-night finished,
133 4 sa=-ir akariga plu-dm hir-ar

And.then she-0bl afterbirth something=-pl there-only
hati=qi~aik-wi{ bira hangikai-wéi-g-im orik.

put-inside~-return-night neg buryenight-p.t-pl.top.p.t that's.2ll

134 g_n_a_;_ yeugekao=tidd.
them. th.sub] p.t=be=~inside-night

119 ‘And we two went again and 120 e asked the important Father
again 121 and we saw ifakimboptu go sit dawn 123 and she cailled up

to thém, 124 "Give me some water.” 125 They got the vwater and went
and gave it (to her). 126 She drank this water. 127 Having draak,

128 She said, 129 °I aw go0ad. 130 I tied the step and thiags during
the night. 131 Having tied them 132 father Haorcbopiya helped me to
tie 1t finfsh, 133 They took her afterbirth and put it faside during
the night and did not bury it. That's all 134 They stayed ltke that
during the night,*

(23) ORA 01:2 This sentence 1s the trird clause of the text, follewing the
title and an introduction. As with some but not all thematic sentences,

the subject is marked with $na. This set up the twelve men as the

global theme of the stop

kam  dnr  nu-ds $na y~am=$m Harwiya.
man ten cl.5=two umd, th.subj p.t=go=pl.top.p.t Harwiya

‘Twelve men went to Yarwiya.'
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Another type of thematic sestence is illustrated in (25).
(25) DRAM 04:2 This sentence establishes Fakimhep‘ta as one q‘ieba’l theme
of the sto?y.

B opi kar-ir  wigw irboptu sa-ir  niwi
and incept  I-obi wife-fosg m-mmm she.obl  story

it=obl 'i’:e'i'l-n.pst‘
Sang 1 will te'!'l.the'story of ny wife, Fakishoptu.? .

Be Ceh&sion

The foms ina/dni contribute te cchasitm in an ieportant way as
indicated in the anaphoric reference rule. ' In (25)  ‘section of text
will 1.'ﬂustrate the use of the use of t;hese markers. '

(25) zvzcze-as The clauses will ae listed on the left and the cohesion
using & aa(éni indtc#ed on the right | .
| ~ Clauses - B Cohesfon
25. _m;_ kdnddiniya Bob si-ya bodm L
And  first  Bod he-nom SRy

‘27, “Pol,’ kdr-a  ward  oundbnan

Paul  yoi-nom there inside.room
whedr-dn si tiki hkw-ap ~  ndnopkai

‘cl.3-ene~gbj he  first nar-walk inside

ipi-yam = t-am-d  hansrieneaki.®
chair-purp  imp-go-there  find-pres.iadic-come

2 ¥ an [dmidiniya sm" .n-i-am-,-in

At

and 1 First pms.inﬁ‘ie-gu-m.sg.wp.g.t |

28 hir y-am# hansﬁ_-n-aki.

 there p.t-go-thrare  find-pres,indic-come
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30 fyle 4ni yeamet.......... 08D
no ma.th.subj p.t<go=there. . p.t=dalk .

kg-ugy noakls

Tooksunsuccessfully pres.indic«come=m.sg«top.pet ..

31 ¥§ 4na ' swok#—ma-m,ﬂ:gn ...... .

¢ -'d l.‘ -
~and ma,thesubj again-nap«say~disp msnlt- " 'he clause 26

MeSYotOPuPpat
si-ya ~
hesnom " ' L

32 “Hari whdrdn 81 4. ..
there cl.3«onesocbj he .near.dem=m ...

: { o . -0
LA d ¢ oD n s

again-nar-go . aeans

33 M an kimddiniya s y;

and 1 first " he=okst - -

Cohesion

p!mricrefo
toan *I% (the

(speaker) clause 28

P L T TS

. mphoﬂc ref to

p_q_ si-ya Bob,

suokicloriou  feap @mk_g_i_ e

again-mr-easﬂy p.t-walk pres. mdic-insidse

n-am, T e
pres.indic-go . e o

3 ha  losdeou f-ap .. nefnopkat .. ..
rep.pres nar-inside p.t-walk pres.indic-inside .

pres.indic-go-m.sg.top.p.t

35 1pl kw-tr-a yeamed .. ... ...

chair cl.4-one-f,.sg p.t-gg-there
haf-nak{i 3rik
bring-came  that's.all ———

e

-
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Clauses Cohesion
36 sm y=it-4n, . : .. an uphoric ref to ap *I°
unm.th.subj p.t-comeem.sg.top.p.t (the speaker), clause 28
¥ S et bafeete
m.th.sm p.t=go-here- aut-m.sg.m.n.t an upkoric reference to
i, ©gete, o ST {the speaker)
Potegit-come =pn.sg.top.p.t . - thattsgy 2020 clawse 28
33 % bolmat-yin .. . kedoetr .~ asaphoric veference to krém
unn.th.subj talk-pl.top.p.t we=gdl = ‘we® back at the begfnnfng of
talk.pl.

In the following free translation, nouns or prenouns sigraled by $na/dni
fn the text are urderlined.

26. 'And first Beb said, 27 "Paul, you go thera %o an inside room and
find a chair and bring 1t.° |

28, Andﬂrstlueat 29 mm&oﬂnd!tm“e. 30 Butldid
not find one. 31. Aad again he (Egh) satd, 32. “Go agatn to thfs other
place over there. 33. And first T went and eastly walked inside.

34. Having gone inside there, 35. I brought one chair and came. That's
all. 36. 1 came and 37. put it and sat down. That's all. HNe talked

abaut our talk.' -
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